Sixth Sunday of Paskha
Sunday of the Blind Man

Commemoration of Holy Apostle and Evangelist John
the Theologian (98-117); Venerable Arsenius the Great
of Scetis (448); Venerable Arsenius the Lover of
Labour (14™ century), and Pimen the Ascetic (12th
century) in the Distant Caves of the Kyiv Caves Abbey.

21 May, 2023

Reading of the Epistle from The Acts of the
Apostles,16:16-34, by St. Luke the Apostle

Act 16:16 And as we went to prayer, it happened
that a certain girl possessed with a spirit of
divination met us, who brought her masters
much gain by divining.

Act 16:17 The same followed Paul and us and
cried, saying, These men are the servants of
the Most High God, who are announcing to us
the way of salvation.

Act 16:18 And she did this many days. But being
distressed, and turning to the demonic spirit,
Paul said, | command you in the name of
Jesus Christ to come out of her! And it came
out in that hour.

Act 16:19 And when her masters saw that the
hope of their gain went out, having seized
Paul and Silas, they dragged them to the
market before the rulers.

Act 16:20 And bringing them near to the judges,
they said, These men, being Jews, are
exceedingly troubling our city.

Act 16:21 And they teach customs which are not
lawful for us to receive nor to do, being
Romans.

Act 16:22 And the crowd rose up against them.
And tearing off their clothes, the judges
ordered them to be flogged.

Act 16:23 And after laying on them many
stripes, they threw them into prison,
commanding the jailor to keep them safely;

Act 16:24 who, having received such a
command, thrust them into the inner
prison and made their feet fast in the stocks.

Henping mocra mo Iacmi
Henins npo ciainoHapoaxeHoro

[Tomun Anocroaa i eBanrenucra loana borociosa
(98-117); Ipemogobroro Apcenist Bemkoro (448);
IpenonooHux Apcenis Ipauearwonoro (XIV
cromitra) i Ilimena, micamka (XII cromiTrs),
Ieyepcbkux, B JlanpHix [Tedepax Kuepo-Tleuepchkoi
JlaBpu.

21 tpaens, 2023

Yuranus Anocmona 3 iane Ceamux
Anocmonie, 16:16-34, cBaroro Bnocrosa Jlyku

Hisin 16:16 I cranock, Ik My UIIUIM HA MOJIMTBY,
TO HAC MepecTpisia CIYKHHIIS OJHA, [0 MaJia
BILI[YHCBHKOTO JyXa, sIka BOPOKOUTCTBOM
JTaBaJia BeJTMKUH PHOYTOK MTaHAM CBOIM.

Hista 16:17 Bona inuia ciaigkoma 3a [TaBiom ta
3a HaMH, 1 kpudana, ropopstau: O1i T10u 11e
pabu BceBumnporo bora, mo Bam
MPOBILIAIOTH AOPOTY cHaciHHs!

Hista 16:18 1 6araTo qHiB BoHa 11 podmia. |
o0ypuBch I1aBio, 1, 06epHyBIINCH, TPOMOBUB
1o myxa: Y IM's Icyca Xpucra Bemnto st T001
Buiian 3 Hei! [ Toro yacy Toil BUMIIOB.

Hisn 16:19 A manwm ii, 6auuBIIyg, 10 Mpornaa
Ha/is Ha ixHii npulyTok, cxonunu IlaBna i
Cuity, 1 HOTATIIM X HA PUHOK J0 CTAPIIUX.

Hista 16:20 Komnu  iX mpuBeny 10 HAYaIbHHUKIB,
To ckazanu: Li moau, roei, Hale MicTo
OYHTYIOTb,

Hista 16:21 1 HaBYarOTh 3BMYAIB, IKUX HaM,
pPUMIISIHaM, HE TOIUTHLCS IPUIMATH, aHi
BHKOHYBATH.

Hista 16:22 1 HAaTOBII MAHABCS HA HUX. A
HAYaJILHUKHU 3JIEPIU OJISKY 13 HUX, Ta 3BEILIN
iX pi3KaMu CIKTH.

Histn 16:23 1, 3aBnaBimm 6araro im paH,
MOCAUIN B B'I3HULIIO, HAKA3aBIIIH
B'I3HUYHOMY JI030PLIEBI, 100 iX MUIBHO
CTEpIr.

Hista 16:24 OpeprkaBIiy TaKoro HaKasza, TOH 1X
MOBKU/IAB /10 BHYTPIIIHBOI B'A3HUIIL, a iXHI
HOT'U 3a0UB Yy KOJIOJIH. >>



Act 16:25 And toward midnight Paul and Silas
prayed and praised God in a hymn. And the
prisoners listened to them.

Act 16:26 And suddenly there was a great
earthquake, so that the foundations of the
prison were shaken. And immediately all the
doors were opened and all the bonds were
loosened.

Act 16:27 And being awakened, and seeing the
doors of the prison being open, drawing a
sword, the jailer was about to kill himself,
supposing that the prisoners had escaped.

Act 16:28 But Paul called out with a loud voice,
saying, Do yourself no harm, for we are all
here.

Act 16:29 Then asking for a light he rushed in
and fell trembling before Paul and Silas.

Act 16:30 And leading them outside, he said,
Sirs, what must | do to be saved?

Act 16:31 And they said, Believe on the Lord
Jesus Christ and you shall be saved, and your
household.

Act 16:32 And they spoke the Word of the Lord
to him, and to all who were in his household.

Act 16:33 And taking them in that hour of the
night, he washed from their stripes. And he
was baptized, he and all his, immediately.

Act 16:34 And bringing them up to the
house, he set a table before them and rejoiced,
believing in God with all his household.

A reading of Holy Scripture from The Gospel of
Saint John the Apostle 9:1-38

Joh 9:1 And passing by, He saw a man who was
blind from birth.

Joh 9:2 And His disciples asked Him, saying,
Master, who sinned, this man or his parents,
that he was born blind?

Joh 9:3 Jesus answered, Neither has this
man nor his parents sinned, but that the works
of God might be revealed in him.

Joh 9:4 | must work the works of Him who sent
Me, while it is day. Night comes when no
man can work.

Joh 9:5 As long as | am in the world, | am
the Light of the world.

Joh 9:6 And when He had spoken these things,
He spat on the ground and made clay from the

Hisn 16:25 A niBHiyHOi nopu Ilasino i
Cuna monuiucs, 1 borosi cmiBanu, a
YB'SI3HEHI CITyXallu iX.

HistH 16:26 1 och HarJIO OBCTAJIO BETUKE
TPSICIHHS 3€MJIi, 2K OCHOBH B'SI3HUYHI OyJIH
3axutanucs! [ moBimuuHsIINCS 3apa3 yci
JIBEp1, a KalJJaH! 3 YCiX MOCIaIaH...

Hista 16:27 1K IpOKUHYBCS 5K CTOPOX
B'SI3HUYHUH, 1 TOOAYUB BITUMHEHI JIBEPI
B'SI3HHUIII, TO BUTAT Me4Ya Ta i XOTiB cebe
BOUTH, MaBIII AYMKY, IIIO MIOBTIKaJIN
YB'SI3HEHI.

Hisa 16:28 A TlaBio CKpUKHYB TOJI0COM
T'YYHUM, roBopsiun: He 4nHuU co0i %KOJHOTO
371a, 60 BCi MU OCh TYT!

Hisn 16:29 3akagaBiyg K TOW CBITJIA, YCKOYUB, 1
Tpemtsunii mpumnas 1o [laBna ta 1o Cumnm.

Hista 16:30 1 BUBIB iX 3BiATH W CIIUTAB:
Ho6pomii! Illo Tpeda pobutn mMeHi, o0
cnacTtucs?

Hista 16:31 A Bonu Binkaszanu: Bipyii B ['ocrioma
Icyca, 1 Oynmermn cnaceHu# TH cam Ta TBii JiM.

Hista 16:32 1 Cnoso [N'ocnionHe 3Bimanu omy Ta
it ycim, xTo OyB y 10Mi HOTO0.

Hisnr 16:33 1 cropox 3a0paB ix TOTo X 4acy
BHOYI, IXHI paHU OOMHMB, 1 OXPUCTHBCS
HEraifHo BiH caM Ta Horo BCi JOMAIITHi.

Hisn 16:34 1 BiH iX 3a1poBajuB 0 I0MY CBOTO, 1
MOKHBY MIOCTABUB, 1 PaJIiB 13 yCIM IOMOM
CBOIM, 1110 BBipyBaB y bora.

Yurtadusa Ceamozo IHucema 3 €eanzenii
ceamozo anocmona leana 9:1-38

Is 9:1 Opxnoro pasy, iayun mumo, [Icyc]
mo0avYMB YOJIOBIKA CIIMOTO 3 POIY.

I 9:2 I 3anmranu 8 Heoro yuenuku Horo,
KaKy4d: Yuurtento! XTo 3rpilliuB: BiH, YU
poauTeni Horo, Mo CAIMUM POIUBCA?

I8 9:3 OamogiB Icyc: Hi BiH HE 3rpilIuB, Hi
poauTesi ioro, a mo6 0yJio SBJIEHO HA HHOMY
nina boxi;

I 9:4 Meni noBuHHO unHUTH aij1a Toro, XTo
Memne nocnas, OKU € JI€Hb; HAJAXOIUTH HiY,
KOJIM HIXTO YHHHUTH HE 3MOXKE;

IB 9:5 Iloku fI B cBiTi, 51 CBITIIO CBITOBI.

IB 9:6 CkazaBmu 11¢, IUIIOHYB Ha 3eMJIIO 1 3pOOUB
>>
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spittle. And He anointed the eyes of the blind
man with the clay.

Joh 9:7 And He said to him, Go, wash in the pool
of Siloam (which translated is Sent).Therefore
he went and washed and came seeing.

Joh 9:8 Then the neighbors and those who had
seen him before, that he was blind, said, Is
this not he who was sitting and begging?

Joh 9:9 Some said, This is he. Others said, He is
like him. He said, I am he.

Joh 9:10 Then they said to him, How were your
eyes opened?

Joh 9:11 He answered and said, A man called
Jesus made clay and anointed my eyes and
said to me, Go to the pool of Siloam and
wash. And going and washing, | received
sight.

Joh 9:12 Then they said to him, Where is he? He
said, | do not know.

Joh 9:13 They brought him who once was blind
to the Pharisees.

Joh 9:14 And it was a sabbath when Jesus made
the clay and opened his eyes.

Joh 9:15 Then again the Pharisees also asked him
how he had received his sight. He said to
them, He put clay upon my eyes, and |
washed, and | see.

Joh 9:16 Therefore some of the Pharisees said,
This man is not from God, because he does
not keep the sabbath. Others said, How can a
man, a sinner, do such miracles? And there
was a division among them.

Joh 9:17 They said to the blind man again, What
do you say about him, for he has opened your
eyes? He said, He is a prophet.

Joh 9:18 But the Jews did not believe concerning
him, that he had been blind and had received
his sight, until they called the parents of him
having received sight.

Joh 9:19 And they asked them, saying, Is this
your son, whom you say was born blind?
How then does he now see?

Joh 9:20 His parents answered them and said,
We know that this is our son, and that he was
born blind.

Joh 9:21 But by what means he now sees,
we do not know. Or who has opened his eyes,
we do not know. He is of age, ask him. He
will speak for himself.

IPSA3UBO 3 CIUHM 1 IOMa3aB 04l TPS3UBOM
CIIinoMmy,

IB 9:7 I ckazaB loMy: 111, ymuiics B Kymeni
Cuutoam [1110 3Ha4YMTh: Mocaanuii]. Bin mimos
1 BMHBCS, 1 BepHYBCS BUIIOIIUH.

I8 9:8 Cycinu 1 Ti, mo 6auniy HOro mepiie, o
BiH OyB CJTINUH, Ka3aJld: 4u 1e HE TOH, 110
CHJIIB Ta TIPOCUB?

IB 9:9 Inmm ka3zanu, 10 1€ BiH, a 1HIII Ka3aJIH, 10
MOXO0XKUI Ha HhOrO. BiH ke ckazas: 11€ .

I8 9:10 Ka3zanu x ifomy: sIK BIAKpUINCE Y TeOe
oui?

IB 9:11 OxmnoBiB BiH i1 cka3aB: YoNOBIK, 1110 Horo
3BYTh Icyc, 3poOHB TpsA3UBO 1 TOMa3aB OYi
Moi, 1 cka3aB MeHi: miau g0 kyneni Cunoam i
ymuiics. S x minioB, yMUBCS Ta ¥ CTaB
O6auuTH.

IB 9:12 Tonui ckazanu fiomy: e Bia? Kaxe: He
3HAIO.

I 9:13 IloBenu 1o ¢apuceis Toro, 1o OyB nepiie
CITIITUH.

IB 9:14 byna x cy6ora, konu Icyc 3poouB
IPA3UBO 1 OIKPUB HOMY OUl.

IB 9:15 INurtanu x #ioro 3HOB i (hapucei, sk cTaB
BuarOIMKA. BiH ke cka3zaB iM: rps3uBO
moyiokuB BiH MeH1 Ha odi, 1 1 yMHBCS 1 Oady.

I8 9:16 I'oBopwM TOMI ACSIKI 13 papucCeiB: HE Bia
bora Yonogik Leii, konu cy00oTH HE HIaHYE.
Jpyri ) TOBOPUJIM: SK YOJOBIK I'PITHUNA TaKi
gyyqa TBOpUTH Moxke? | Oyiia He3rona Mix
HUMH.

IB 9:17 3HOB KaXKyTh CIIIOMY: TH IO KaXKeIll PO
Hroro, mo Bin oakpus TBO1 0ui? Bin xe
CKa3aB, 10 1€ IPOPOK.

IB 9:18 He noBipuiu ToAi iyAei mpo HbOTO, 110
OyB CIIIMHUIA Ta CTaB BUIOIINHN, JIOKU HE
MOKJIMKAJIA POJIUTEIIB TOTO MIPO3PIIIOTO,

IB 9:19 I 3anuTanu ix, KaKy4d: 4 1€ Balll CUH,
PO SIKOTO KaXXeTe, M0 CIIMui poauBcs? Sk
Ke BIH Terep 0auuTh?

I8 9:20 OxnoBinu iM poauTeNi HOTro i CKa3aiu:
3HAEMO, 1110 II¢ HaIll CHH 1 110 BIH CJIITHAMN
pOIUBCSL.

IB 9:21 A sk BiH Tenep 0a4unTh, HE 3HAEMO; A00
XTO BIIKpUB oMy oui, He 3HaeMo. BiH cam
JIOPOCIIUIA: CaMOTo CIIUTalTe, HEXal cam Ipo
cebe Kaxe. >>
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Joh 9:22 His parents spoke these things because
they feared the Jews, for the Jews had already
agreed that if anyone confessed that He was
Christ, he should be put out of the synagogue.

Joh 9:23 Therefore his parents said, He is of age,
ask him.

Joh 9:24 Then a second time they called the man
who was blind and said to him, Give glory to
God. We know that this man is a sinner.

Joh 9:25 He answered and said, Whether He is a
sinner, | do not know; one thing I do know,
that being blind, now I see.

Joh 9:26 Then they said to him again, What did
he do to you? How did he open your eyes?

Joh 9:27 He answered them, | have told you
already, and you did not hear. Why do you
want to hear it again? Do you also desire to be
His disciples?

Joh 9:28 Then they reviled him and said, You are
his disciple, but we are Moses' disciples.

Joh 9:29 We know that God spoke to Moses, but
we do not know from where this man is.

Joh 9:30 The man answered and said to them,
Why, this is a marvelous thing, that you do
not know from where He is, and He has
opened my eyes.

Joh 9:31 But we know that God does not hear
sinners, but if anyone is God-fearing and does
His will, He hears him.

Joh 9:32 From everlasting it was not heard that
anyone opened the eyes of one who was born
blind.

Joh 9:33 If this One were not of God, He could
do nothing.

Joh 9:34 They answered and said to him, You
were altogether born in sins, and do you teach
us? And they cast him out.

Joh 9:35 Jesus heard that they had cast him out;
and finding him, He said to him, Do you
believe on the Son of God?

Joh 9:36 And he answered and said, Who is He,
Lord, that I might believe on Him?

Joh 9:37 And Jesus said to him, You have both
seen Him, and it is He who is speaking with
you.

Joh 9:38 And he said, Lord, I believe. And he
worshiped Him.

IB 9:22 Tak ckazanu poauTeni Horo yepes Te, 110
OosuHCh iyaeiB, 00 ro1el BiKe 3MOBUIIHCH,
1106, KoJM XTo mpu3Hae Moro 3a Xpucra,
TOTO BiJJTy4aTH BiJl CHHArory;

IB 9:23 Tum TO poamTeni oro i ckazanu: BiH
JIOPOCIINIA, CAMOTO CITUTAMTE.

IB 9:24 Toni BIpyre MOKIMKAIN YOJIOBIKa, MO0
OyB crinuii, 1 cka3anu iomy: Jaii cinaBy
Borosi; Mu 3HaeMO, 10 IEH YOJIOBIK
IPIITHUAMN.

IB 9:25 OnnoBiB e BiH 1 CKa3aB: YU TPIIIHUK
Bin, s He 3HA0; 3HAIO TLIBKH, 110 51 OyB
cminui, a Terep 6auy.

IB 9:26 1 3H0B ckazanu ioMy: mo Bin 3poous
T0061? Sk oaKpUB TOOI 0Ui?

IB 9:27 BiH oamnoBiB iM: s Bike CKa3aB BaM, a BU
HE CITyXaJH; 110 BH 3HOB xoueTe uytn? Xiba i
BHU Xouere crati Moro yuennkamu?

IB 9:28 BoHu % 3raHbOMIM HOTO 1 CKa3alu: TH
yuennk Horo, a Mu yuernku Moiiceesi;

I8 9:29 Mu 3naemo, o Moiiceesi ropopus bor, a
mpo Ilporo He 3HAaEMO, 3BiaKK BiH.

IB 9:30 OamoBiB TOHM YOIOBIK 1 CKa3aB IM: TOXK
TOW OUBHO, 110 BU HE 3HAETE, 3B1AKK BiH, a
Bin oaxpuB MeH1 oui;

I8 9:31 Mu x 3Haemo, 110 rpintHUKIB bor He
CIIyXae, a KOJIM XTO MOO0KHUM 1 BOIIO boxy
YUHUTb, TOTO CIIyXaE.

IB 9:32 3Biky He 4yBaHO, 1100 XTO BiIKPHB 0Ui
CJIIIIOMY 3pOJY.

I8 9:33 Konu 6 Bin e 0yB o bora, Hivoro 6 He
MIT YUHUTH.

I8 9:34 OnoBinm i ckazanu HOMy: B Tpixax TH
BBECh POJUBCS, 1 TH X Hac yuuii? | BUrHanm
HOro reTh.

I8 9:35 Ilouys Icyc, o BUTHAIM HOTO TeTh, 1
3HAWUIIOBIIN HOTO, CKa3aB: YU BIPYEII TH y
Cuna boxoro?

IB 9:36 OxmoBiB BiH i1 cka3aB: xTo BiH, ['ocmonu,
106 MeHi yBipyBaTH B Heoro?

I 9:37 Ckasa xe itomy Icyc: i 6auns tu Horo, i
XTO0 TOBOPUTH 3 TOOOIO 11¢ BiH.

I8 9:38 Bin xe ckazas: Bipyto, 'ocniou, Ta i
nokJIoHUBcs Momy.
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